
	
	
	



	
	
	
	
35. 賽巴仁波且 
 
賽巴寺賽巴大活佛行文，說他在定中見到雲高大師確實是第三世多杰羌佛，
並祈請第三世多杰羌佛救度三界六道有情！ 
 
 
 
35. H.E. SAIBA RINPOCHE 
 
Great Rinpoche Saiba of the Saiba Monastery issued a document stating that while he was in a state of 
meditation he saw that Master Wan Ko Yee is indeed H.H. Dorje Chang Buddha III. In that document, he 
also beseeched H.H. Dorje Chang Buddha III to save all sentient beings in the six realms of reincarnation 
within the three spheres! 
 
 



 



 
 
 
 

青海玉樹州下賽巴寺  
法定確認致以恭賀  

 
聽說古佛金剛總持多杰羌已再次來到人間，並且有《多杰羌佛第三世》

弘傳，心中期盼。最近拿到寶書後，我當即依法住入三昧定中觀照到雲高大
師確實是多杰羌佛降世再來，為第三世多杰羌佛。 

我們學習了這本寶書，心中充滿了對古佛多杰羌的感恩，並且至誠祈請
羌佛永久住世，把至高無上的《解脫大手印》救度三界六道有情，法輪永轉。 

 
     賽巴·昂旺更朵夏培求吉尼瑪 

       2009.10.31 
 
 
 
 

XIASAIBA MONASTERY IN YUSHU PREFECTURE, QINGHAI PROVINCE 
RECOGNITION IN ACCORDANCE WITH THE DHARMA AND 

CONGRATULATIONS 
 
 I heard that Buddha Vajradhara, the most ancient Buddha, has come to the human 
realm again and that the book H.H. Dorje Chang Buddha III was being distributed. I was looking 
forward to receiving that book. I recently obtained that treasure book, after which I immediately 
entered a state of meditative concentration in accordance with the dharma. In that state, I 
supernaturally saw that Master Wan Ko Yee is indeed Dorje Chang Buddha who has come to 
this world again and is H.H. Dorje Chang Buddha III. 
 As we study that treasure book, our hearts are filled with gratitude toward the ancient 
Buddha, Dorje Chang Buddha. Moreover, with utmost sincerity, we beseech Dorje Chang Buddha 
to stay in this world forever; to save sentient beings in the six realms of reincarnation within the 
three spheres through His pre-eminent dharma, The Supreme and Unsurpassable Mahamudra of 
Liberation; and to teach the dharma forever. 
 

Saiba Agwang Gengduo Xiapei Qiuji Nima 
October 31, 2009       
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